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From the Editor Del Editor

I can't pretend to be perfect
Or fit into some made up roll
But I can make the hand
I'm dealt work if
I decide to never fold 
And who says you can't win them all
If you try
They say the higher that you climb
The further when you take the dive
But it's comatose
And I can't live that closed
They say the higher that you climb
The further when you take the dive
But it's comatose
And I can't live that closed
'Cause I don't know how to never try at all
So cheers to the fall

Audra Day
“Cheers to the fall”

Jesus said, "Come to me, all of you who are weary and
carry heavy burdens, and I will give you rest.” The
statue of liberty contains a plaque that is partly
 inscribed with the following “Give me your tired, your
poor, Your huddled masses yearning to breathe free, The
wretched refuse of your teeming shore. Send these, the
homeless, tempest-tossed to me, I lift my lamp beside
the golden door!”
 

Since when did the land of freedom, the home of all
yearning to be free, the aspiring shining city on a hill.
The land that was built on the sweat and the back of
immigrants hard labor has become disturbingly so anti
immigrant. Immigration since its inception has been one
of the biggest driving forces this nation benefited from.
 

We pride ourselves in being a country driven by faith
and religion plays an active role in the lives of our
elected officials yet when it comes to practicing
compassion towards Gods children selectively its chosen
what to measure through the lens of God’s abiding love.
You can’t be hot and cold in this issue of immigration
especially when you’re dealing with the lives of millions
of families that have adopted this nation as their own
and their only error in judgment has been to try to the
best of their ability to give their families a better life.

No puedo pretender ser perfecto
O caber en algún rollo hecho

Pero puedo hacer que la mano
Con la que trato de trabajar si

Decidí nunca desistir
 Y quién dice que no puedes ganar los todos

Si intentas
Dicen que cuanto más alto subes

Cuanto más lejos usted toma la caida
Pero está en coma

Y no puedo vivir que cerrado
Dicen que cuanto más alto subes

Cuanto más lejos cuando usted toma la zambullida
Pero está en coma

Y no puedo vivir terminado
Porque yo no sé cómo no volver a tratar en absoluto

Así saludos a la caída

Audra Day
“Gracias a la caída”

Jesús dijo: "Venid a mí todos los que estáis cansados y
cargados de pesadas cargas, y yo os haré descansar." La
estatua de la libertad contiene una placa que está
parcialmente inscrita con el siguiente: "Dame tu
cansancio, tu pobresa Tus masas amontonadas que
anhelan respirar libremente, la desdichada basura de tu
orilla llena... ¡Envían a los desamparados, a la
tempestad, arrojados a  mí, levanto mi lámpara junto a
la puerta dorada!

Desde cuando la tierra de la libertad, el hogar de todos
los anhelos de ser libres, la ciudad aspirante brillante en
una colina. La tierra que se construyó sobre el sudor y
la espalda del trabajo duro de los inmigrantes se ha
vuelto inquietantemente tan anti inmigrante. La
inmigración desde sus inicios ha sido una de las
mayores fuerzas impulsoras de la que esta nación se
benefició.

Nos en orgullecemos de ser un país impulsado por la fe
y la religión juega un papel activo en las vidas de
nuestros funcionario selectos, pero cuando se trata de
practicar la compasión hacia los hijos de Dios
selectivamente su elegido lo que medir a través de la
lente del amor permanente de Dios. No se puede ser
caliente y frío en este tema de la inmigración,
especialmente cuando se trata de la vida de millones de
familias que han adoptado esta nación como su propia
y su único error en el juicio ha sido tratar de lo mejor de
su capacidad Para dar a sus familias una vida mejor.
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Theisha Ceniceros, Donna Zoelle, Beth Hart, Maria Martinez and family, Herbert Alex Arias, Gloria Litonjua, Franie Maddela, Lidia

Moreno, Rev. SonHye Kim, the Leaders of the Church (los Lideres de la Iglesia), Retha Matson, Sally Case, Marcy Souffle, Sherman

McClellan, Joy McClellan, Cecilia Rodriguez and family [especially her son, Jeffrey] (Cecilia Rodriguez y su familia, [especialmente

su hijo, Jeffrey]), Carlos Rodriguez, Pablo Rodriguez and Juana Rodriguez, Lorena Rodriguez, Carla and Oswaldo Moreno and family,

Ladell and Lani Stapp, Walter and Sumiko Elmer, Iliana Sanchez, Leonel Sanchez, Maria Elena Quintanilla, Lois Price, Jonas Ronan,

Jo Amado, the Youth of Echo Park United Methodist Church (los Jovenes de la Iglesia Metodista Unida), Danny Bernabe, Rev. Frank

Wulf, Mark Phillips, the homeless people of Echo Park (las personas sin hogar en Echo Park), John Chavis, Rosa Aguilar, Fernando

and Martha Zepeda, the calamities and killings all over the world (las calamidades y matanzas alrededor del mundo), Lisa Palombi and

Anthony, Cecilia Espinoza and family, Ernesto Luat and Farida Roa Luat (more names in future issues)[mas nombres en las futuros

ediciones]..... 

Aren’t we all at one point or another can be guilty of that
same crime if that’s the case? 
 
I will agree that individuals that are dangerous and cause
chaos and don’t uphold the laws of our land have to be
held accountable and pay a price for their actions but we
cannot pass laws and or sort everyone out through the
same colander. 
 

Are we as a nation going to succumb to the growing fear
mongering being imposed on our brothers and sisters
who are not deemed and accepted as what is believed to
be a real American. Are we as a nation going to allow
for such injustices and prejudices to take rule when we
have come so far in our journey towards a more perfect
union? 
 
We can’t live our lives as a nation and or individuals
from a place of fear. America was built on the back of
individuals that never folded and time and time again
risked it all rather then trying nothing at all to affect
change.  As the governing representation of Gods
abiding love imprinted in each and every one of us I ask
you is it not our responsibility to love one another and in
knowing that how will we choose to act from that place
of love.

¿No estamos todos en un punto u otro puede ser
culpable de ese mismo crimen si ese es el caso?

Estoy de acuerdo en que los individuos que son
peligrosos y causan el caos y no mantienen las leyes de
nuestra tierra tienen que ser responsables y pagar un
precio por sus acciones, pero no podemos aprobar leyes
y o ordenar a todo el mundo a través de la mismo
colador.

¿Estamos como una nación va a sucumbir ante el miedo
cada vez mayor que se impone a nuestros hermanos y
hermanas que no son considerados y aceptados como lo
que se cree que es un verdadero estadounidense. ¿Como
nación vamos a permitir que tales injusticias y
prejuicios tomen la regla cuando hemos llegado tan
lejos en nuestro camino hacia una unión más perfecta?

No podemos vivir nuestras vidas como nación y / o
individuos de un lugar de miedo. América fue
construida sobre la espalda de individuos que nunca se
doblaron y una y otra vez arriesgaron todo en vez de
intentar nada en absoluto para afectar el cambio. Como
la representación gobernante del amor perdurable de
Dios impresa en cada uno de nosotros, les pregunto si
no es nuestra responsabilidad amarnos unos a otros y
saber que cómo elegiremos actuar desde ese lugar de
amor.

CarlosCarlosCarlosCarlos

Our Prayer Vanguards, RETHA MATSON (323) 25 8-
5279, FRANIE MADDELA (310) 435-8553, and
JENNIFER CENICEROS (213) 453-5184, have been
meeting on a regular basis to pray for members and
friends of the Church who are in need of prayer for any
reason at all. So, if you or your family (or someone you
know) is in need of prayer, please contact them. They
said that you do not have to tell them the reason for the
request (unless you want to). Below is a list of those
they have prayed for and are currently praying for:

Nuestras Vanguardias de Oracion, RETHA MATSON
(323) 258-5279, FRANIE MADDELA (310) 435-8553,
yand JENNIFER CENICEROS (213) 453-5184, han
sido reuniendo sobre una base regular para orar por los
miembros y amigos de la Iglesia que necesita oraciones
por cualquier razon. Entonces, si usted o su familia (o
alguien que usted conoce) necesita oracion, por favor,
haga contacto con ellas. Ellas dicen que no es necesario
decirlas la razon por la peticion (a menos que quieras).
Lo sigue es una lista de ellos por quien ellas han orado
y estan orando todavia:
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From the Desk of Pastor Frank Del Escritorio del Pastor Frank

WHAT WILL YOU GIVE UP
FOR LENT?

Isn’t this the fast I choose:

releasing wicked restraints, 

untying the ropes of a yoke,

setting free the mistreated,

and breaking every yoke?

Isn’t it sharing your bread with the hungry

and bringing the homeless poor into your house,

covering the naked when you see them,

and not hiding from your own family?

(Isaiah 58:6-7)

The season of Lent has always been a time when serious

Christians separate themselves from the normal

activities of their day-to-day lives so that they might

focus on the spiritual work of preparing themselves to

celebrate a holy and blessed Easter. Lent is a time for

prayer, self-reflection and repentance. It is a time for

people to wrestle with the reality of sin and to come to

grips with all that separates them from God and God’s

kingdom. That is why Lent has traditionally been

commemorated with fasting.

From the very beginning, the movements that gave birth

to United Methodism emphasized the importance of

fasting for faithful Christian living. John Wesley, Philip

Otterbein, and Jacob Albright all taught that fasting was

a crucial means through which God’s people

encountered the transforming grace of the Holy Spirit.

They required their preachers both to fast regularly and

to teach the members of their class meetings to do the

same. Fasting was anything but optional for our spiritual

ancestors. It was a key component of a healthy spiritual

life.

And yet, care must always be taken to ensure that

practices like fasting don’t turn into ends in themselves.

The prophet Isaiah is clear that devotional acts like

¿QUÉ VAS A DEJAR
PARA LA CUARESMA?

El ayuno que yo escogí,

¿no es más bien desatar las ligaduras de impiedad,

soltar las cargas de opresión,

dejar ir libres a los quebrantados

y romper todo yugo?

¿No es que compartas tu pan con el hambriento,

que a los pobres errantes albergues en casa,

que cuando veas al desnudo lo cubras

y que no te escondas de tu hermano?

(Isaías 58:6-7)

La estación de Cuaresma siempre ha sido un tiempo

cuando los cristianos serios se separan de los actividades

normales de sus vidas diarias para que puedan

concentrarse en el trabajo espiritual de prepararse para

una Pascua santa y bendita. La Cuaresma es un tiempo

de oración, auto reflexión y arrepentimiento. Es un

tiempo cuando la gente batalla con la realidad del

pecado y forcejea con todo lo que los separa de Dios y

del reino de Dios. Esta es la razón por la cual Cuaresma

ha tradicionalmente sido conmemorado con el ayuno.

Desde el comienzo mismo, los movimientos que dieron

origen al metodismo unido enfatizaron la importancia

del ayuno para vivir fielmente como cristianos. John

Wesley, Philip Otterbein, y Jacob Albright todos

enseñaron que el ayuno era un medio fundamental a

través del cual la gente de Dios encontró la gracia

transformadora del Espíritu Santo. Ellos requerían que

sus predicadores ayunen regularmente y también que

ellos enseñen a los miembros de sus reuniones de clase

a hacer lo mismo. El ayuno no era una cosa opcional

para nuestros antepasados espirituales. Era un

componente clave de una vida espiritual sana.

Sin embargo, hay que tener cuidado para asegurar que

las prácticas como el ayuno no se conviertan en fines en

sí mismos. El profeta Isaías está claro que actos
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fasting have no real value when they are practiced in the

absence of compassion and justice. We are not called to

fast so that God and others will admire the depth of our

piety. We are called to fast so that the Spirit can

transform us more fully into God’s image and likeness.

In Isaiah 58:1, the prophet describes fasting without

compassion and justice as a sin. That seems harsh. And

yet, the prophet is clear that much more is required of us

than outward signs of piety. It’s not enough to go to

church, to make our offerings, to pray our prayers, to

study our Bibles, or even to fast. God is calling us to live

in such a way that the kingdom of God becomes real in

our lives. This literally means liberating the oppressed,

feeding the hungry, clothing the naked, welcoming the

stranger, and housing the homeless. Even more than all

this, it means embracing the oppressed, the hungry, the

naked, the stranger, and the homeless as beloved and

cherished members of our own (extended) family. 

This is not charity as we normally conceive it. We are

not called merely to do good to the poor. We are called

instead to be in relationship with the poor so that we can

share together in the holy work of building God’s

kingdom of justice, peace, and love.

My prayer for all of us this Lent, is that we will embrace

Isaiah’s call to do more than merely abstain from meat,

chocolate, alcohol, the internet, or some habitual

behavior. I pray that we also consider a positive fast in

which we turn our hearts and minds to the building of

God’s beloved community. Let us enlarge the circle of

those whom we recognize as family. Let us treat each

other with compassion and dignity. And, let us work

together to make disciples of Jesus Christ for the

transformation of our world.

devocionales como el ayuno no tienen valor real cuando

se practiquen en el ausencia de compasión y justicia. No

somos llamados a ayunar para que Dios y los demás

vayan a admirar la profundidad de nuestra piedad.

Somos llamados a ayunar para que el Espíritu pueda

transformarnos más plenamente en la imagen y

semejanza de Dios.

En Isaías 58:1, el profeta describe ayuno sin compasión

y justicia como pecado. Este parece áspero. Sin

embargo, el profeta está claro que Dios exige mucho

más de nosotros que meros signos externos de la piedad.

No basta con asistir la iglesia, hacer nuestras ofrendas,

orar nuestras oraciones, estudiar nuestras biblias, o

ayunar. Dios nos llama a vivir de tal manera que el

Reino de Dios se haga real en nuestras vidas. Esto

literalmente significa liberar a los oprimidos, alimentar

a los hambrientos, vestir a los desnudos, dar la

bienvenida a los forasteros, y alojar a las personas sin

hogar. Más que todo esto, significa que adoptamos a los

oprimidos, los hambrientos, los desnudos, los forasteros,

y las personas sin hogar como miembros amados y

apreciados de nuestra familia (extendida). 

Esta no es la caridad como la concebimos normalmente.

No somos meramente llamados a hacer bien a los

pobres. Por el contrario, somos llamados a estar en

relación con los pobres para que podamos compartir

juntos en el trabajo santo de construir el reino de Dios

de justicia, paz, y amor.

Esta Cuaresma, mi rezo por todos nosotros es que

vamos a abrazar el llamado del profeta Isaías a hacer

más que meramente abstenernos de carne, alcohol, el

internet, o algun comportamiento habitual. Yo rezo que

también consideremos un ayuno positivo en lo cual

convertimos nuestros corazones y mentes a la

construcción de la comunidad amada de Dios.

Ampliemos el círculo de aquellos a quien es

reconocemos como nuestra familia. Tratemos el uno al

otro con compasión y dignidad. Y, trabajemos juntos

para hacer discípulos de Jesucristo para la

transformación del mundo.

Pastor FrankPastor FrankPastor FrankPastor Frank



Echo/Resonido - March/Marzo, 2017 - p. 6

LENT at ECHO PARK UMC CUARESMA en la IMU de ECHO PARK

MARDI GRAS (FAT TUESDAY)
Tuesday, February 28, 2017, 6:30 pm

First Floor Meeting Hall

Join us for a festive pancake supper and then stick around
for a Bible study on Romans 1-3.

ASH WEDNESDAY
Wednesday, March 1, 12:00 noon

Chapel

Join us for a bilingual worship service of repentance with
the imposition of ashes. 

WORSHIP DURING LENT
Theme: Real Life for a Dying World

English: Sundays at 10:30 am, Sanctuary 
Spanish: Sundays at 3:00 pm, Chapel

Join us as we worship God through prayer, song and
spoken word.

 

PALM SUNDAY
English: Sunday, April 9, 10:30 am, Sanctuary

Spanish, Sunday, April 9, 3:00 pm, Chapel

Join us as we worship God with a worship service
commemorating Jesus’ entry into Jerusalem with the

waving of palms.

MAUNDY THURSDAY
Thursday, April 13, 7:00 pm
First Floor Meeting Room

Join us as we partake of a bilingual Passover meal such as
Jesus might have celebrated with his disciples. 

GOOD FRIDAY
Friday, April 14, 7 pm

Sanctuary

Join us for a bilingual service of darkness remembering
Jesus’ seven last words from the cross.

EASTER FUNDRAISING BREAKFAST
Sunday, April 16, 8 am
Basement Dining Room

Join us for a delicious breakfast prepared by the United
Methodist Men. A donation of $5 per plate helps to

support the work of Echo Park UMC.

SERVICE OF RESURRECTION
English: Sunday, April 16, 10:30 am, Sanctuary

Spanish: Sunday, April 16, 3:00 pm, Chapel

Join us for a festive service of worship celebrating God’s
promise of resurrection and new life.

MARDI GRAS (MARTES DE GRASA)
Martes, el 28 Febrero, 6:30 pm

Sala de Reuniones del Primer Piso

Únanse a nosotros para una cena festiva de panqueques.
Luego, quédense para un estudio bíblico de Romanos 1-3.

MIÉRCOLES DE CENIZA
Miércoles, 1 de Marzo, 12:00 md

Capilla

Únanse a nosotros para un bilingüe servicio de adoración
penitencial con la imposición de las cenizas.

ADORACIÓN DURANTE CUARESMA
Tema: Vida Real para un MundoAgonizante
Inglés: Domingos a las 10:30 am, Santuario
Español, Domingos a las3:00 pm, Capilla

Únanse a nosotros mientras adoramos a Dios por medio de
rezo, canción y palabra hablada.

DOMINGO de RAMOS
Inglés: Domingo, 9 Abril, 10:30 am, Santuario
Español, Domingo, 9 Abril, 3:00 pm, Capilla

Únanse a nosotros mientras adoramos a Dios con un
servicio de adoración conmemorando la entrada de Jesús

en Jerusalén con el ondear de las palmas.

JUEVES SANTO
Jueves, 13 Abril, 7 pm

Sala de Reuniones del Primer Piso

Únanse a nosotros mientras participamos en una comida de
Pascua bilingüe como Jesús podría haber celebrado con

sus discípulos.

VIERNES SANTO
Viernes, 14 Abril, 7 pm

Santuario

Únanse a nosotros para un servicio bilingüe de la
oscuridad que trae al la memoria las últimas siete palabras

de Jesús de la cruz.

DESAYUNO DE RECAUDACIÓN DE FONDOS DE PASCUA
Domingo, 16 Abril, 8 am

Comedor del Sótano

Únanse a nosotros para un desayuno delicioso preparado
por los Hombres Metodistas Unidos. Una donación de $5

por plato apoya el trabajo de la IMU de Echo Park. 

SERVICIO DE RESURECCIÓN
Inglés: Domingo, 16 Abril, 10:30 am, Santuario
Español: Domingo, 16 Abril, 3:00 pm, Capilla

Únanse a nosotros para un serviciofestivo de adoración
que celebra la promesa de Dios de resurección y nueva

vida.
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From the Echo ChamberFrom the Echo Chamber De la Recámara de ResonidoDe la Recámara de Resonido

HAPPY BIRTHDAY
to those MEMBERS and FRIENDS who were

BORN from MARCH 01 to 31

01 Ernesto Martinez
03 Victoria (Vicki) Ballagh
04 Cecilia Rodriguez
04 Tania Bernabe
06 Gregoria Decoro
06 Rev. David Farley
11 Jennifer Ceniceros

FELIZ CUMPLEAÑOS
a los MIEMBROS y AMIGOS/AS que
NACIERON del 01 al 31 de MARZO

12 Ithamar Arias
23 Ruby Rachel Bernabe
25 Oswaldo Moreno
27 Caroline Luat Young
27 Aiden Alexander Bernabe
29 Lorena Rodriguez

Our Pastor, Rev. FRANK WULF, was in Portland,
Oregon, attending a Conference of the United Methodist
Church, from Thursday, February 16, to Monday,
February 20. We sent him off with our prayers asking
God to take special care of him as he was barely
recuperating from a battle with pneumonia which
hampered him from performing his duties to his fullest
capability. We thank God that he came back to us as his
usual active self.....

We thank Rev. DAVID FARLEY for filling in for
Pastor Wulf on Sunday, February 19, in our morning
English Worship Service at the Church as well as our
afternoon Spanish Worship Service and house blessing
of the new residence of our Brother Hector Alfredo
Espinoza and Sister Cecilia Rodriguez and their family
at 42nd Street, Los Angeles, CA.....

We welcome the arrival of ABEL RUDNICK, son of
MATTHEW and HANNAH RUDNICK and grandson
of Rev. DAVID FARLEY, on Friday, February 17.
Congratulations to the whole family on his arrival.....

Nuestro Pastor, el Rev. FRANK WULF, estaba en
Portland, Oregon, participando en una Conferencia de la
Iglesia Metodista Unida, desde el Jueves, 16 de Febrero,
hasta el Lunes, 20 de Febrero. Le mandamos con
nuestras oraciones pidiendo a Dios a cuidarse
especialmente porque el apenas estaba recuperando una
batalla con pneumonia que prevenia a el a hacer sus
responsabilidades a su suma capacidad. Damos gracias
a Dios que el regresó con nosotros con su usual activo
ser.....

Damos gracias al Rev. DAVID FARLEY por tomar el
lugar del Pastor Wulf el Domingo, 19 de Febrero, en
nuestro Culto en Ingles por la mañana, y tambien
nuestro Culto en Español por la tarde y la bendicion de
la nueva casa de nuestro Hermano Hector Alfredo
Espinoza y Hermana Cecilia Rodriguez y su familia en
la Calle 42, Los Angeles, CA.....

Damos la bienvenida a la llegada de ABEL RUDNICK,
hijo de MATTHEW y HANNAH RUDNICK y nieto del
Rev. DAVID FARLEY, el Viernes, 17 de Febrero.
Felicidades a toda la familia por su llegada.....

FROM THE BOARD OF TRUSTEES

Many thanks to Sherman McClellan for giving his time
and using his tools to do the on-going repair jobs at our
church. In the last couple of weeks, Sherman did the
following jobs:

1) Installed a new two and a half gallon water heater in
the workroom next to the main floor bathrooms. The
old water heater was leaking badly and had to be

DE LOS FIDEICOMISARIOS

Muchas gracias a Sherman McClellan por dar su tiempo
y usar sus herramientas para hacer los trabajos de
reparación en curso en nuestra iglesia. En el último par
de semanas, Sherman hizo los siguientes trabajos:

1) Instalado un nuevo calentador de agua de dos y
medio galones en el taller junto a los baños de la
planta principal. El viejo calentador de agua estaba



Echo/Resonido - March/Marzo, 2017 - p. 8

replaced. This was not an easy job as the water
heater is located above the sink in the workroom and
is hard to get at to work on it. Sherman was able to
use the hook up parts from the leaking tank, thus,
not having to buy them. The bathroom now have hot
water as the new water heater is operating as it
should.

2) Wired a new balast into the light fixture at the top of
the south end floor above the steps. The switch that
turns on this light was torn out so Sherman replaced
with a new switch. Light and switch are working
properly now.

3) The side of the ramp door came apart. Sherman
clamped and glued it back together again. 

Our Rummage Sale is scheduled for Saturday, March 4.
This is an all-Church fund-raising activity and we need
everyone’s help to make it a success.

Please help with as many of the items listed below as
you are able:

1) Bring your rummage to church before the sale.
Clothing, working appliances, toys, books, etc. are
all needed.

2) Help set up the sale on Thursday afternoon, March
2, starting at 4:00 p.m., and/or on Friday morning,
March 3, starting at 9:00 a.m.

3) Help buyers at the sale on Saturday, March 4, from
9:00 a.m. to 4:00 p.m. Even a couple of hours during
that time is helpful.

4) Help with the clean-up on Saturday afternoon from
4:00 to about 6:00 p.m.

5) Don’t forget to tell family members, neighbors,
friends, etc. to come to the sale of Saturday. We
need as many customers as we can invite. They may
find something that they have been looking for
among the items on sale.

goteando mal y tuvimos que ser reemplazado. Esto
no fue un trabajo fácil como el calentador de agua
está situado por encima del lavabo en el taller y es
difícil de conseguir a trabajar en él. Sherman fue
capaz de usar el gancho de las piezas del tanque de
fugas, por lo tanto, no tener que comprarlos. El baño
tiene agua caliente ya que el nuevo calentador de
agua está funcionando como debería.

2) Conectado un nuevo balast en el accesorio ligero en
la tapa del piso del extremo del sur sobre los pasos.
El interruptor que enciende esta luz fue arrancado
para reemplazar a Sherman por un nuevo interruptor.
La luz y el interruptor están funcionando
correctamente ahora.

3) El lado de la puerta de la rampa se rompio. Sherman
lo sujetó y pegó de nuevo.

Nuestra Venta Rummage está programada para el
sábado, 4 de marzo. Esta es una actividad de
recaudación de fondos para toda la Iglesia y necesitamos
la ayuda de todos para que sea un éxito.

Por favor, ayudanos con los elementos enumerados a
continuación como sea posible:

1) Traiga su rummage a la iglesia antes de la venta.
Ropa, aparatos de trabajo, juguetes, libros, etc. son
todos necesarios.

2) Ayudar a establecer la venta el jueves por la tarde, 2
de marzo, a partir de las 4:00 p.m., y/o el viernes por
la mañana, 3 de marzo, a partir de las 9:00 a.m.

3) Ayudar a los compradores en la venta el sábado, 4
de marzo, de 9:00 a.m. a 4:00 p.m. Incluso un par de
horas durante ese tiempo es útil.

4) Ayuda con la limpieza el sábado por la tarde de 4:00
a 6:00 p.m.

5) No se olvide de decir a los miembros de la familia,
vecinos, amigos, etc para llegar a la venta del
sábado. Necesitamos tantos clientes como
podamosinvitar. Pueden encontrar algo que han
estado buscando entre los artículos en venta.

From the United Methodist Women

Blessings, Brothers and Sisters in Christ:

The United Methodist Women here at Echo Park
continue to be participating in mission projects.   We did

De las Mujeres Metodista Unida

Bendiciones, Hermanos y Hermanas en Cristo:

Las Mujeres Metodistas Unidas de  Echo Park continúan
participando en proyectos de misión.  Boxeamos para
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Boxing UP for no more human trafficking which was on
Facebook. There were 20 men arrested at the super bowl
game for prostitution. I am sure the United Methodist
women had something to do with the arrest.

Last Saturday, February19, Marcy Souffle, Jesse Gilbert
and myself attended the midwinter event at Wilshire
United Methodist Church.  The theme was “Welcome
the Stranger.” We heard about homeless youth in
Orange County; the homeless Haitians who were
employed in Brazil to help build the stadium for the
Olympics, and then were asked to leave. So, they
migrated to San Diego. They are being housed in a
Methodist Church in San Diego. We also heard about
the homeless youth that came to United States from
Central America. The talks were very challenging and
helped us realize what it really mean to welcome the
stranger.

Due to conflicting schedules, our UMW Sunday will be
March 26. Our theme will be “Welcoming the Stranger.”
As I write this, I am not sure who our speaker will be
but I am sure we will be inspired.

Ladies, the East district took the reading banner and the
North district took the children’s reading award. We
need to start reading. We do have books in the
fellowship room and will buy more.

We will continue to meet on the second Sunday of the
month.  This month we will meeting for a few minutes
so we can get everything together, and then meet on the
second Sunday. Lisa has planned an all church field trip
on March 12 to Forest Lawn Glendale to watch the story
of the crucifixion. This start at 2 pm so we need to be
able to leave by 1:30 pm.

Please do not forget our rummage sale March 4
from9am to 4 pm.  We still start setting up Thursday
evening around 5 pm and then Friday morning at 9 am
This is a combined all church and UMW Sale, so we are
hoping everyone can help in some way for whatever
time is convenient for you.

We invite all the ladies from 7 to 97 to our meetings and
all our programs.

May God bless us all.

Lois Price
President, EPUMW

no más tráfico humano el cual estaba en Facebook.
Hubo 20 hombres arrestados en el juego del super bowl
para la prostitución. Estoy seguro de que las mujeres
Metodistas Unidas tenían algo que ver con el arresto.

El sábado pasado, 19 de febrero, Marcy Souffle, Jesse
Gilbert y yo asistieron al evento de mitad de invierno en
la Iglesia Metodista Unida de Wilshire. El tema fue
“bienvenido al extraño.” Nos dirigimos a jóvenes sin
hogar en el Condado de Orange; los haitianos sin hogar
que trabajaban en Brasil para ayudar a construir el
estadio para los Juegos Olímpicos y luego se les pidió
que se fueran. Entonces, ellos emigraron a San Diego.
Están alojados en una Iglesia Metodista en San Diego.
Tambien oimos sobre los jóvenes sin hogar que llegaron
a Estados Unidos desde Centroamérica. Las
conversaciones eran muy desafiantes y nos ayudaron a
darnos cuenta de lo que realmente se reunió para dar la
bienvenida al extranjero.

Debido a un horario contradictorio, el Domingo de las
MMU será el Domingo 26 de marzo. Nuestro tema será
“dar la bienvenida al extraño.” Mientras escribiendo
esto, no estoy segura de quién será el orador, pero estoy
segura de que estaremos inspirados.

Damas el distrito del Este tomó la pancarta de lectura y
el distrito del Norte tomó el premio de lectura de los
niños. Necesitamos empezar a leer.Tenemos libros en la
sala de becas y compraremos más.

Seguiremos reuniéndonos el segundo domingo del mes.
Este mes nos reuniremos por unos minutos para que
podamos reunir todo y luego nos reuniremos el segundo
domingo. Lisa ha planeado un viaje de campo de toda la
iglesia el 12 de marzo a Forest Lawn Glendale para ver
la historia de la crucifixión. Esto comienza a las 2 pm
así que necesitamos poder dejar por 1:30 pm.

Por favor, no se olvide de nuestra venta rummage 04 de
marzo de 9 am a 4 pm. Todavía empezamos a configurar
el jueves por la noche alrededor de las 5 pm y luego el
viernes por la mañana a las 9 de la mañana. Esta es una
iglesia combinada con MMU así que  esperamos que
todo puede ayudar de alguna manera por cualquier
momento es conveniente para usted.

Invitamos a todas las damas de 7 a 97 a nuestras
reuniones y todos nuestros programas.

Que Dios nos bendiga a todos nosotros..

Lois Price
Presidenta, EPMMU
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FROM THE MINISTERIO
LATINOAMERICANO

Dear Brothers and Sisters in Christ,

Have you ever thought that Lent is a “yearly second
chance” given to us by God? Each year, God gives us
six weeks to take a long, loving look at our lives to see
if our values and priorities are in line with God’s desires
for us. Since most of us find that we’ve wandered from
God’s path, that we have taken the path which makes
our priorities centered on our human goals and desires,
Lent becomes that “second chance” to re-direct our lives
to make God first, and make our neighbors next, and
ourselves last, in order to “return to God with our whole
heart.”

Different customs and traditions have different Lenten
practices and memories of people who have shared their
stories with us. Their experiences range from “pious”
and “traditional” to “creative” and “out-of-the-ordinary,”
but all of them represent attempts to make the season of
Lent a meaningful time of prayer and fasting for
themselves, and of sharing/giving to their loved ones,
and to their neighbors and their communities. Let us not
exclude children in this “second chance” activity that we
are in because some of the most profound thoughts
come from them. I remember a time when I was in
church praying, most of the adults had their eyes closed
in prayer. A little girl, maybe four or five years old,
turned to her mother and asked, “Why is everyone so
quiet with closed eyes?” and her mother answered,
“Because they are all praying to Jesus.” The little girl
then asked, “Isn’t it true that Jesus lives in all of us?”
“Yes, that’s true,” her mother answered. “So,” the little
girl said, “why don’t they just talk to each other then,
because Jesus inside of them will answer all their
questions right then and there.”  It made a lot of sense
for me. So, maybe, this Lenten Season, it might be a
good thing to invite family members and friends to share
their thoughts, hopes, and desires for Lent. Who
knows?, help and support from God may come that way.

Whatever you choose to do as you journey through this
annual “second chance,” remember that each step brings
you closer to the welcoming arms of our loving God.

May God be always with you,

JOSE ALBERTO MARTINEZ
Lay Preacher, Ministerio Latinoamericano

DEL MINISTERIO
LATINOAMERICANO

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

¿Alguna vez has pensado que la Cuaresma es una
"segunda oportunidad anual" que Dios nos ha dado?
Cada año, Dios nos da seis semanas para tomar una
larga y amorosa Mirada en nuestras vidas para ver si
nuestros valores y prioridades están en línea con los
deseos de Dios para nosotros.  Puesto que la mayoría de
nosotros encontramos que nos hemos alejado del camino
de Dios, que hemos tomado el camino que hace nuestras
prioridades centradas en nuestros objetivos y deseos
humanos, la Cuaresma se convierte en esa "segunda
oportunidad" para redirigir nuestras vidas para hacer a
Dios primero, Y hacer que nuestros vecinos sean
primeros, y nosotros últimos, con el fin de "volver a
Dios con todo nuestro corazón."

Diferentes costumbres y tradiciones tienen diferentes
prácticas cuaresmales y recuerdos de personas que han
compartido sus historias con nosotros. Sus experiencias
van desde "piadosas" y "tradicionales" hasta "creativas"
y "extra-ordinarias", pero todas representan intentos de
hacer de la temporada de Cuaresma un tiempo
significativo de oración y ayuno para sí mismos y de
Compartir / dar a sus seres queridos, y a sus vecinos y
sus comunidades. No excluyamos a los niños en esta
actividad de "segunda oportunidad" en la que estamos
porque algunos de los pensamientos más profundos
provienen de ellos. Recuerdo una época en que estaba en
la oración de la iglesia, la mayoría de los adultos tenían
sus ojos cerrados en la oración. Una niña de cuatro o
cinco años se volvió hacia su madre y le preguntó:
"¿Porqué todo el mundo está tan callado con los ojos
cerrados?" Y su madre le respondió: "Por que todos oran
a Jesús" "¿No es verdad” dijo la niña, “que Jesús vive
entodos nosotros?" "Sí, eso es verdad", respondió su
madre."Así que", dijo la niña, "¿porqué no hablan entre
sí entonces, porque Jesús esta dentro de ellos y
responderá a todas sus preguntas justo entonces y allí?"
Esto tenía mucho sentido para mí. Por lo tanto, tal vez,
esta Cuaresma, puede ser una Buena cosa invitar a
familiares y amigos a compartir sus pensamientos,
esperanzas y deseos para la Cuaresma. ¿Quién sabe ?, la
ayuda y el apoyo de Dios pueden venir de esa manera. 

Todo lo que elijan hacer mientras viajan a través de esta
"segunda oportunidad" anual, recuerden que cada paso
los acerca a los brazos acogedores de nuestro Dios
amoroso.

Que Dios esté siempre con vosotros,

JOSE ALBERTO MARTINEZ
PredicadorLaico, MinisterioLatinoamericano
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MARCH, 2017, EVENTS

EVENTOS del MARZO de 2017

Wednesday, March 1

Miercoles, 1 de Marzo

ASH WEDNESDAY

SERVICE

CULTO de MIERCOLES

de CENIZAS

12:00 noon
Chapel

Capilla

Sunday, March 5

Domingo, 5 de Marzo

English Worship

HOLY COMMUNION

Culto en Ingles

SANTA COMUNION

10:30 a.m.
Sanctuary

Santuario

Board of Trustees

Los Fideicomisarios

after Fellowship

despues del Compañerismo

Fellowship Room

Salon de Compañerismo

Sidewalk Cleaning

Limpiar la Banqueta

after Fellowship

despues del Compañerismo

Community Sidewalk

Banqueta de la Comunidad

Spanish Worship

HOLY COMMUNION

Culto en Español

SANTA COMUNION

3:00 p.m.
Chapel

Capilla

Tuesday, March 7

Martes, 7 de Marzo

Prayer Vigil

Vigilia de Oracion
6:30 p.m.

Chapel

Capilla

Bible Study

Estudio Biblico
7:00 p.m.

Chapel

Capilla

Sunday, March 12

Domingo, 12 de Marzo

English Worship

Culto en Ingles
10:30 a.m.

Sanctuary

Santuario

United Methodist Women

Meeting

Reunion de las Mujeres

Metodista Unida

after Fellowship

despues del Compañerismo

Fellowship Room

Salon de Compañerismo

Lenten Field Trip

Viaje de Cuaresma

after Fellowship

despues del Compañerismo

See flyer on the front page

Mira el volante en la

pagina delantera

Spanish Worship

Culto en Español
3:00 p.m.

Chapel

Capilla
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MARCH, 2017, EVENTS

EVENTOS del MARZO de 2017

(Continued)

(Continuado)

Tuesday, March 14

Martes, 21 de Marzo

Prayer Vigil

Vigilia de Oracion
6:30 p.m.

Chapel

Capilla

Bible Study

Estudio Biblico
7:00 p.m.

Chapel

Capilla

Sunday, March 19

Domingo, 19 de Marzo

English Worship

Culto en Ingles
10:30 a.m.

Sanctuary

Santuario

Outreach Committee

Comite de Alcance)

after Fellowship

despues del Compañerismo

Fellowship Room

Salon de Compañerismo

Sidewalk Cleaning

Limpiar la Banqueta

after Fellowship

despues del Compañerismo

Community Sidewalk

Banqueta de la Comunidad

Spanish Worship

Culto en Español
3:00 p.m.

Chapel

Capilla

Tuesday, March 21

Martes, 21 de Marzo

Laundry Love

Lavada de Amor
5:30 p.m.

Aroma Laundry

Lavanderia Aroma

Sunday, March 26

Domingo, 26 de Febrero

UMW Sunday

Worship

Culto del Domingo

de las MMU

10:30 a.m.
Sanctuary

Santuario

Worship Comittee

Comite de Cultos

after Potluck

despues del Potluck

Fellowship Room

Salon de Compañerismo

Jericho Prayer Walk

Caminata de Oracion

Jericó

after Potluck

despues del Potluck

Assigned Community Area

Asignado Area de la

Comunidad

Spanish Worship

Culto en Español
3:00 p.m.

Chapel

Capilla

Tuesday, March 28

Martes, 21 de Marzo

Prayer Vigil

Vigilia de Oracion
6:30 p.m.

Chapel

Capilla

Bible Study

Estudio Biblico
7:00 p.m.

Chapel

Capilla

Sunday, April 2

Domingo, 2 de Abril

English Worship

Culto en Ingles
10:30 a.m.

Sanctuary

Santuario

Finance Committee

Comite de Finanzas

after Potluck

despues del Potluck

Fellowship Room

Salon de Compañerismo

Jericho Prayer Walk

Caminata de Oracion

Jericó

after Potluck

despues del Potluck

Assigned Community Area

Asignado Area de la

Comunidad

Spanish Worship

Culto en Español
3:00 p.m.

Chapel

Capilla
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PULPIT NOTES
(English Worship Service)

March   1 - ASH WEDNESDAY SERVICE
(12:00 noon in the Chapel)
Isaiah 58:1-12
Matthew 6:1-6,16-21
“Breaking Fast?”
Rev. Frank Wulf, Preacher

March   5 - First Sunday in Lent
HOLY COMMUNION
Genesis 2:15-17;3:1-7
Matthew 4:1-11
“Temptation!”
Rev. Frank Wulf, Preacher
Josephine Amado, Liturgist
Rev. Frank Wulf, Children’s Time

March 12 - Second Sunday in Lent
Genesis 12:1-4a
John 3:1-17
Joy Prim, Chairperson, Filipino Task Force, Guest Preacher
Elizabeth Franco, Liturgist
Lorena Rodriguez, Children’s Time

March 19 - Third Sunday in Lent
Exodus 17:1-7
John 4:5-42
Deaconess Jeanne Roe Smith, Guest Preacher
Jennifer Ceniceros. Liturgist
Marcy Souffle, Children’s Time

March 26 - Fourth Sunday in Lent
UNITED METHODIST WOMEN SUNDAY
Theme: “Welcoming the Stranger”
Exodus 22:21-27
Hebrews 13:1-3
Lay Servant Christy Clark, Guest Preacher

April    2 - Fifth Sunday in Lent
HOLY COMMUNION
Ezekiel 37:1-14
John 11:1-45
“The Resurrection and the Life”
Rev. Frank Wulf, Preacher
John Chavis, Liturgist
Lois Price, Children’s Time

NOTAS DEL PULPITO
(Culto en Español)

  1 de Marzo - CULTO de MIERCOLES de CENIZAS
(A las 12:00 m.d. en la Capilla)
Isaias 58:1-12
Mateo 6:1-6,16-21
“¿Romper el Ayuno?”
Rev. Frank Wulf, Predicador

  5 de Marzo - Primer Domingo de la Cuaresma
SANTA COMUNION
Genesis 2:15-17;3:1-7
Mateo 4:1-11
“¡Tentacion!”
Rev. Frank Wulf, Predicador
Maria Elena Quintanilla, Liturgista

12 de Marzo - Segundo Domingo de la Cuaresma
Genesis 12:1-4a
Juan 3:1-17
Jose Alberto Martinez, Predicador Laico
Rosa Aguilar, Liturgista

19 de Marzo - Tercer Domingo de la Cuaresma
Exodo 17:1-7
Juan 4:5-42
Jose Alberto Martinez, Predicador Laico
Maria Elena Quintanilla, Liturgista

26 de Marzo - Cuarto Domingo de la Cuaresma
1Samuel 16:1-13 
Juan 9:1-41
Jose Alberto Martinez, Predicador Laico
Rosa Aguilar, Liturgista

  2 de Abril - Quinto Domingo de la Cuaresma
SANTA COMUNION
Ezequiel 37:1-4
Juan 11:1-45
“La Resureccion y la Vida”
Rev. Frank Wulf, Predicador
Maria Elena Quintanilla, Liturgista

FELLOWSHIP TIME HOST/s/HOSTESS/es

Mar.   5 - Lois Price, Zepeda Family, Moreno Family
Mar. 12 - Franie Maddela, Ballagh Family, Rodriguez Family
Mar. 19 - Sally Case, Retha Matson, Jennifer Ceniceros
Mar. 26 - CHURCH POTLUCK
Apr.   2 - Marcy Souffle, Jo Amado, Armisticia Dorotan, Jonas Ronan
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SUNDAY SCHEDULE OF WORSHIP
(and related activities)

10:30 a.m.
 English Worship Service

3:30 p.m.
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(Filipino Bible Study Fellowship)

Tuwing Huling Linggo ng Buwan
12:30 p.m.




